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HAYKOBHWH JJUCKYPC ITPO TPAHCHAIIIOHAJIbHY BHIIIY OCBITY SIK
COIJAJIBHO-IIEJAT'OI'TYHE SABHUILE

YV cmammi 30ilicheno ceManmuyHull aHAaliz mepminie, wo No3HaA4ams asuwe ‘mpa-
HCHAayioHanvbHa suwja oceima’ 3 02140y HA 0COOAUBOCMI IXHbO2O BUKOPUCTIAHHS Y HAYKOBUX
npaysix 00CHIOHUKIB Y 2aly3i COYIANbHUX HAYK, OOKYMEHMAX MIDCHAPOOHUX Op2aHi3ayill, ypsi-
006UX T HEYPAOOBUX OCBIMHIX CIMPYKMYP KPAiH, 3AAVHeHUX 00 NPOYeCi8 MIDCHAPOOHOI iHmee-
payii 'y cehepi oceimu, 3 Memow BUABIEHHS CYMHOCMI OO0CHIONCYBAHO20 (HEHOMEHA.
3’sacosano, wo mepmin “mpaHchayioHanvbHa euwa oceima’’, K NPasuio, 8HCUBAEMbCA OISl
O3HAYeHHs PeanbHo20 abo GipMYanbHO20 Nepecy8anHs CMyOeHmis, neoaz2ozis, aKaoemiuHux
npozpam ma 3HAHHEGUX NOMOKIG 3 OOHIEI KpaiHU 6 iHULY.

Knrwwuosi cnosa: mpancuayionanvuuil, mpaHCHAYiOHANI3M, MPAHCHAYIOHANbHICMb,
MPAHCHAYIOHAIbHA 8ULA OCBIMA.

ITocTanoBKka npodJieMu B 3arajibHOMY BUIJIsAAL. 3pOCTaHHS IHTEpeCYy 10 MDKHAPO-
HOT'O BUMIPY PO3BUTKY BHIIOT OCBITH CIIPHYUHIIO 30UTBIICHHS KIJTbKOCTI TIOHSATH 1 TEPMIHIB,
KOTpl BUKOPUCTOBYIOTb Il ONUCY CYYacCHUX 3MiH. 30KpeMma, WIeTbCs PO TEPMIHU “TpaHC-
HAI[IOHAJLHUN”, “TpaHCHALIOHANI3M™ Ta “TpaHCHAIIOHATI3aIis”. BaXkTMBUM € JTOCITIKSHHS
IUX HOHATh, a TAKOX IX TPAKTyBaHHS Yy PI3HMX HALIOHAJIBHMUX 1 MIKHAPOJHHUX JOKYMEHTaX,
HAYKOBUX MOHOTpadisix i CTaTTAX JOCIIAHUKIB PO3BUTKY TPAaHCHAIIOHAJIHHOI BUIIOI OCBITH,
IHTepHaIioHam3amii i riodami3arii OCBITH.

CraHgapTHe BH3HAUCHHS TepMiHa ‘“TpaHcHamioHanpHui” (transnational), mo po3wmi-
IIeHe B OHJIAWHOBIHM Bepcii eHuukionenii Mippaem-Bebcrep, 3BydnTh SIK “po3mIvMpeHHs abo
BUXiJ[ 32 MEXI1 HaI[lOHATbHUX KOPIOHIB” [1]. TpakTyBaHHS I[LOTO TEPMiHA OOYMOBJICHE HAsIB-
HICTIO B HOTo cKiIaji npedikca TaTHHCHKOTO MOXO/KEHHS “Tpanc” (Big nart. trans — uepes, 3a,
Kpi3b, Nepe, Mo Toi 0iK), 110, K MPABUIIO, € MEPIIOK YaCTHHOK CKJIATHHUX CJIiB, i 03HaYae: 1)
MEPEeMIIIEHHS Yepe3 II0Ch; PyX Yepe3 SKHUICh MPOCTip, HOTo MepeciueHHs; 2) BUXig 3a Mexi
YOTOCh; PO3TAlTyBaHHS 3a ME&XaMH 4Ooroch. HalimommpeHiin CITOBHUKH aHTIIHACHKOI MOBH
“American Heritage”, ”Collins” i “Webster's College Dictionary” waBoasaTh aekiigbpka aedini-
il TepMiHa “TpaHCHAIIOHATBHHI, a came: 1) “Takuii, mo 6e3 0OMeKeHb /10J1a€ HaIllOHAIbHI
KOpaoHH” Ta 2) “II0Ch, TIOB’I3aHe 3 YUACTIO ACKUIBKOX KpailH 4u HalioHansHOCTel” [2].

BapTto 3a3HaunTH, 010 TEpMIH “‘TpaHCHAI[IOHAJBHUN Ta MOXIAHI BiJl HBOTO, SIK-TO
“TpaHCHALIOHAJIBHICTE, “TpaHCHALIOHAJI3M” 3/1€01JIbIlIe BUKOPUCTOBYETHCS i OOIPYHTOBY-
I0ThCA Y TpalsiX, OB’ SI3aHUX 13 COLllalbHUMU HayKaMH, - COLII0JIOTI€r0, pitocodiero, MOIITO-
JIOTi€10, EKOHOMIKOIO, KYJIBTYpPOJIOTi€0 TOIIO. TakK, Ha aHTJIOMOBHIN CTOPIHIII BUIbHOT €HITUK-
nonenii “Bikineais” 3HaXoAUMO AeQiHIIIIO TepMiHA “‘TPAHCHAIIOHAJBHICTD SK “NPUHIIMIL
3niHCHEHHs OyJb-SIKMX il Kpi3b HAIllOHAIbHI KOPJOHH 3 METOIO IOIIMPEHHS BIUIMBY Ha
OUTBII MHUPOKOMY (TTOBCIOIHOMY) piBHI. BiH 3a3BHuail BUKOPUCTOBYETHCS ISl OMUCY JiSUTb-
HOCTI Pi3HUX T'€OMOJITUYHUX CTPYKTYp, Ha BIIMIHY BiJl TepMiHA “MIXHAPOIHUIA, SIK TOMH, 110
JIi€ cepell HalllOHAIBHUX YPSJIIB PI3HUX KpaiH 1 KOHTPOJIbOBAHUN HUMH, a00 “HaJHAIIOHANb-
HUI”, [0 Mae Ha yBasi JieJeryBaHHS MOBHOB)XEHb Ha OUIBII BHCOKUH PIBEHb YpsIyBaHHS
[3].
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[Ile ogHMM TOXiIHUM TEPMIHOM BiJl KOHLENTY ‘‘TpaHCHAI[IOHATBHUN~ BBAKAEMO
“TpaHCHAIIOHAJII3M”, SIKUI 03HAYa€ COIialIbHE SBHIIE, III0 PO3BUHYIIOCS BHACIIOK ITiBHUIIIEC-
HOT B3a€MOTIOB'SI3aHOCTI MiXK JIFOJIbMH, 3 OJJHOTO OOKY, 1 HEXTYBaHHSIM €KOHOMIYHOTO 1 cOIlia-
JHHOTO 3HAYEHHS KOPAOHIB MK HAI[iOHATBHUMH JIep’KaBaMH, 3 iHIIOro. 30Kpema, Tiocapii
IOHECKO B ramy3i comiaqpHHX Ta TyMaHITapHUX HAayK TPaKTye “‘TpaHCHAIIOHANI3M™ SK
MHOXHHHI 3B’SI3KM Ta B3a€MO/Iii, 10 00’ €IHYIOTh JIFOJCH Ta IHCTUTYIIT Yepe3 KOPIOHH Halli-
OHAJIBHUX JiepkaB [4]. 3ayBaxxuMo, 110 TEPMiH “TpaHCHAIIOHAJI3M”’ BIIEpIIC 3 SIBUBCS HA I10-
gatky XX cT. y poboTax aMmepuKaHCchKkoro xypHaiicta P. bopHa amns onucy “HOBOro croco0y
OCMUCIIEHHS BITHOCHH MIX KyJIbTypaMu” [5]. YIIPOAOBK OCTaHHBOTO JECATHIITTS BiH LIHPO-
KO BUKOPUCTOBYETHCS CEPell CYYaCHUX MPOBIIHUX YUYEHHUX Y Tajly3i COILIaIbHUX HAYK, 30Kpe-
Ma B HAayKOBHUX Mpalsx 3 KyJIbTYPOJIOTii, aHTPOMOJIOTii, icTopii, JiTepaTypo3HaBcTBa A. Al-
nanypai, JI. broems, [Ix. Kinipdopaa, I'. bradru ta in. Tak, couiaiabHi aHTPONOJIOTH HalalIN
TPaHCHAIIOHAII3MY TEOPETUYHOTO BU3HAYEHHS SK TPOILECY, 3aBASKH SKOMY IMMIrpaHTH
CTBOPIOIOTH 1 MIATPUMYIOTh OaraTokaHajbHI CYCHiJIbHI BIIHOCHHH, 110 MOEIHYIOTH MK CO-
0010 pi3HI COIliyMHU iIXHBOTO MOXOPKEHHS Ta TEPUTOPIaTbHOTO MpoxuBaHHA [6, c. 607]. Kynb-
TYpOJIOTH Y CBOIX MpalsiX aKLEHTYIOTh YBary Ha 3MiHaX y CTaBJIEHHI CyCIIJIbCTBA IO KaTero-
pii mpocTopy, 110 TOB’sA3aHe, HacaMIepe, 3 HasSBHICTIO BETUKOI KUJTbKOCTI JIFOJIEH, sIKI HUHI
KHUBYTh Yy COLIIAJIbHUX OCEpeKax, pO3TAlIOBAHUX OJHOYACHO Y JIEKIIbKOX (PI3UUHUX MICIISIX
Ta colliyMax Ha TepuTopii [BOX a00 OiNblIe HAIllOHATBHUX JEpXKaB. Y Ci pa3oM Taki MHOKHH-
Hi KOHTEKCTH YTBOPIOIOTb, Ha JYMKY Ipodecopa TpaHCHALIOHAJIBHOI aHTponojorii Oxc-
dopacekoro yHiBepcutetry C. BeproBelia, Tak 3BaHi “TpaHCHAlIOHAIbHI COIiaJIbHI PETiOHU
(transnational social field), “rpanchamionansni comianshi mpoctopu” (transnational social
space), “rpancHarionanbHi mocenenns” (transnational village), “rpanciokamnii” (translocality)
[7, c. 578]. Sk 6GaunMo, AOCHTIIHUKH B Tally3i COI[ialbHUX HAayK BUKOPUCTOBYIOTH 1€ TepMiH
NEPEeBAXHO JUIsl NMO3HAUYEHHS COLaJIbHUX MPOCTOPiB, KOTP1 CTBOPIOIOTH IMMITpaHTH MOIpPHU
reorpadiuHi, KyJIbTypHi Ta MOJITUYHI KOPAOHH. 3 MJIMHOM 4acy TEPMIH ‘‘TpaHCHALIOHAJI3M™
MoYyaJld BXKMBATH HE JIMIIE CTOCOBHO TPAHCKOPIOHHOI MOOUIBHOCTI JIIOAEH, a TaKOX 1010
Nepexoly Kpi3b KOPJOHU KYJIbTYPHOTO, iHGOPMAIIHHOTO, EKOHOMIYHOTO Ta 1HIIUX MOTOKIB.
A BiaTak, “TpaHCHAI[IOHANI3M - 11€ HOBUHM aHATITUYHMUN MOIJISAA, 110 PO3KPUBAE 3POCTAHHS
IHTEHCUBHOCTI KpYyroo0iry ToBapis, iHpopmauii, 1ro/ieH, CIpUYUHEHe MIKHAPOAHOK TPYI0-
BOIO Mirparti€to HaceneHHs” [6, c. 607].

SIx 6auMMoO, BUKOPUCTaHHA IIUX TEPMiHIB B aHTPOMOJIOrii, COLI0JIOTIi, MOJIITOJOTI Ta
IHIIMX COLIANbHUX JUCLUIUIIHAX IMOCHIMIIO IXHIO CEeMaHTHYHY HEOAHO3HauHicTh. [IpoTe ce-
pen yuyeHHUX BCe XK ICHYE MOPO3YyMIHHS IIOJO0 1IeHTU(IKAIl TpaHCHAIIOHATI3MY sIK O6araTor-
PAHHOTO 1 CKJIQAHOTO TPOIIECY, 110 € YACTUHOIO BJIATHUX BIJIHOCHH, KOTP1 BIUIMBAIOTh HA Jis-
JBHICTh Yepe3 KOPJIOHH. 3a TaKUX YMOB IPUKIJIaJaMH BUSBY TPaHCHAIlIOHATI3MYy BBaXKarOTh:
1) 3amo4aTKyBaHHS JiSJIHOCTI TPAHCHALIOHAJIBHUX HEYPSJIOBUX OpraHi3alliif CBITOBOIO Ma-
cmrady, sk-to: Opranizanis O6'ennanux Hamiit (OOH), Oprani3aiiisi eKOHOMIYHOTO CIIBPO-
OiTHULITBA 1 pO3BUTKY, CBiTOBMIA OaHK, PumMcrkuii kiry0, I'pinmic, Jlikapi 6e3 KopAOoHiB TOI1I0;
2) yTBEpIKEHHSI MI)KHAPOJHUX, PEryIIOI0YNX eKOHOMIYHY JISIbHICTh, TapudiB; 3) ykiagaH-
HSl PI3HONPOUIBHUX MIXHAPOAHUX JOTOBOPIB MIOAO II00aNIbHOI (P1IHAHCOBO-TOCIOAAPCHKOT
JUSUTBHOCTI, BUPILIEHHS IIO0ATbHUX €KOJOTIYHHMX Mpo0JieM, a TaKoXK HaJaHHS OCBITHIX MOC-
JyT Ta 3A1MCHEHHS HaYKOBHX JOCHIIKEHb y ro0amsHOMy MaciTadi. OCKUTBKH TMPEAMETOM
HAIIOTO JOCTIKEHHS € (DEHOMEH “‘TpaHCHAIIOHAJbHA BHUIIIA OCBITa”, 30CEPEIUMOCS Ha CeMa-
HTUYHOMY aHaji31 3a3HaYeHHUX TEPMIHIB 1 IPOCIIIKYEMO OCOOIUBOCTI IX BUKOPUCTAHHS Y Ha-
YKOBHX MpalsxX JOCTIAHUKIB, JOKYMEHTaX MIKHAPOJIHUX OpraHizaiiid, ypsaoBHX 1 HEYpsI0-
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BUX OCBITHIX CTPYKTYp KpaiH, 3aIy4eHHUX JI0 MPOLECIB MIKHAPOAHOT iHTerpallii y cdepi ocBi-
TH, 3 METOIO BUSBJICHHS CYTHOCTI JIOCIJKYBaHOTO (DeHOMEHA.

AHaJi3 ocTa”Hix gocjaigxkenn i myGuaikaniii. Exciept LlenTpy 3 nuTtanp riobaniza-
1ii, OCBITH 1 CyCHUIBHOTO PO3BUTKY bpicronmscekoro yHiBepcutery (Bemuka Bputanis) P.
Jleiin y KOHTEKCTI CydacHHX OCBITHIX MPOIECIB PO3IIIAIAE MOHATTS ‘‘TpaHCHAI[IOHATBHUN
(transnational — OykBanbHO “Kpi3b Hamii”’) i “iHTepHanioHansHuit” (international — B Oyksa-
JHHOMY CEHCI “MiXK HaIisIMU’) SIK IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHI Y JOCTIKEHHSAX 3 TOPIBHITBHOL
Mearoriky, SKi B 000X BUIAJAKaX mepeadavyaroTh “HaIllOHATBHUN PiBEHB JiSIBLHOCTI 3 aKile-
HTOM Ha TOMY, IO IIOCHh BiAOyBaeThcs ‘“‘depe3” abo “Mmixk” HaiisMu. HaTomicTh TOHATTS
“HaHAI[IOHAIILHUI, 3a BUCIIOBJICHHSIM y4yeHoro, (Supranational- 6yksanbHO “Haja HaiisMu’™)
MO3HAYa€ OKPEeMHUU, BIIMIHHUN piBeHb a00 MaciiTad MisiIbHOCTI, BUIIHMHA BiJl HAI[IOHAIILHOTO
[8, c.125]. ¥V 1bOMYy KOHTEKCTi IiKaBOI I HAIIOTO IMOPIBHSJIBHO-TIEIArOTIYHOTO JTOCITi-
JOKCHHSI BUJIA€ThCS TOYKa 30py mpodecopa P. Koyena, [Ipesunenra ToBapucTBa MOpiBHSIIb-
Hoi nexaroriku B €Bporti (2004-2008 pp.), 111010 3A1iICHEHHS MOPIBHSIIBHOTO aHATI3Y J0CTi-
JUKYBaHOTO (heHOMEHa TpaHCHAI[IOHAJi3Ma Yy ramy3i ocBiTU. BueHuil 3a3Havae, 110 y J0CHi-
JOKEHHSIX, IPUCBAYEHUX BUBUEHHIO SIBUILA OCBITHHOI MOOIJIBHOCTI BasKIIMBUMU € TPU KOHLEII-
TH “Tpancdep”, “Tpancnsauia”’, “Tpanchopmaris’. YKa3aHi KOHIENTH MOXKYTh TIyMauyUTUCS Y
Takuii cnoci6: 1) mpancghep — pyx OCBITHIX iiel Ta yCIHIIIHOI MPAKTUKU B HaTHAI[IOHATIBHO-
My, TpaHCHAalLlIOHAIBHOMY a00 MDKHAPOIHOMY MPOCTOPi; 2) mpawnciayis — 3MiHa CyTHOCTI
HABYAJILHUX 3aKJIaiB a00 EPEOCMUCIICHHS OCBITHIX 1J1eH, 1110 3a3BUYaii BiI0OyBae€ThCs y TIPO-
neci Tpancdepy B npoctopi; 3) mpancgopmayis — metamopdo3u, sKi MOTpeOdyroTh BHECKY
HOBHX COIL1aJIbHO-€KOHOMIYHHMX CHJI B OCBITY B HOBMX YMOBaX, KOTp1 HaKJIaJalOThCs Ha mep-
BUHHY CYTHICTh OCBITH Mia 4ac Tpancisuii [9]. Takuil miaxig, Ha HaITy TYMKY, € 1YK€ KOpHU-
CHUM, OCKUIbKH BiH JOMOMAarae po3’scCHUTU 0a30Bi MOTUBHU, 30KpeMa, 3 IKOI MPUYUHU BiI0Y-
Ba€ThCS MepeMillieHHs (TpaHcdep), XTO 3MA1MCHIOE 1€ MepeMillleHHs, 3BIAKKM ¥ Kyad, 1 110
CJIY’KUTb IT1JIBAIMHOIO MOJIITUKU TAKOTO MEPEMILLICHHS.

Ha nymky Buknanauku YHiBepcurety Cxianoro Jlonnona (Benuka bpuranis) T. Kim,
TEpMiH “TpaHCHALIOHAJBLHUNA~ BHUKOPHUCTOBYETHCSA y MOCTIKEHHAX B Tajy3i BHUIIOi OCBITH
JUIS TJKpPECTIeHHs 3HaueHHs ‘MK’ abo “Haa” TepuTOpialbHUMH KOpAOHAMH, TOMY OCHOB-
HUI aKkLIeHT poOUTHCS Ha Te, 110 BiIOYBAETHCS y “‘TpaHCHAIL[IOHATBHOMY IPOCTOpi”, a HE Ha
piBHI odiuiiinoi B3aemonii Mixk Hapomamu [10,c. 317]. Buknamau dakyiabTeTy COIiambHUX
Hayk 1 imocodii YuiBepcurery SAssickyns (Pinnannis) 1. Kaynninen nepekonye, mo yci
3MIHHU Y IISJIBHOCTI YHIBEPCUTETIB HalKpalle oOIpyHTOBYIOThCS 32 YMOBH 3/11HCHEHHSI aHa -
3y TpaHcdopMmarliii 3 ypaxyBaHHSIM MICIIEBOTO, HAIlIOHAJILHOTO 1 TJIOOAIIBHOTO PiBHIB. A Bij-
TaK, CyTHICTh TpaHCHAIllOHAII3allll aKaJIeMIYHOTO KalliTaldi3My BIH MOSCHIOE SIK HTETpalliio
TPaHCHALIIOHAJIILHOTO BUMIPY y HaBYallbHY, HAyKOBO-IHHOBallIiHY ¥ (piHAHCOBY MISJIBHICTH
YHIBEPCUTETIB, 1110 NOCUJIIOE TPAHCHAI[IOHAJIBHY IHTErpaliio MK yHIBEpCUTETaMH Ta Iiioda-
J130BaHUM 3HAHHEBUM KaliTadi3MOM 1 30UIbIIYE MOXJIMBOCTI BUEHUX Ta HaBYaJbHUX 3aKia-
IiB 1MBepcu(iKyBaTH CBOI 30BHIIIHI JKepena (hiHaHCYBaHHS Ha TPAHCHAIIOHATBHOMY DPIBHI.
Ile mocsiraeThbest Yepe3 MOEIHAHHS JIOKAIBHOTO, HAIIIOHALHOTO W TPaHCHAIIOHAIBHOTO ITiJI-
XOJIIB Y CTpaTerisix oprasizaiii NpakTUYHUX POOIT, AOCTITHULIBKIX MEPEX, MOCEPETHUIIBKUX
oprasi3zaiiii, HOBUX CXeM BUPOOJIEHHS 3HAHHS 1 MeXaHi3MiB (DiHaHCYBaHHSI, IO CIIPUSIE CTU-
PaHHIO MEX MIDX Taly33[0 BHUILOi OCBITH, JEPKAaBHUM 1 MPUBATHUM CEKTOPOM E€KOHOMIKHU 1
CIIOHYKa€ 10 BpaxyBaHHS TPAHCHALIOHAIBHOTO BUMIPY Y AOCTIKEHHAX AUHAMIKH PO3BUTKY
aKaJeMIYHOr0 KamiTaai3My. [HIIMMH cl10BaMH, TpaHCHAILIOHAIbHUM aKaJeMIYHUN KaIliTani3M
03HA4a€ TPAHCKOPJOHHY 1HTETpallil0 BUILOT OCBITH 1 3HAHHEBOT'O KaMiTalI3My Yy BUIJISIII Tpa-
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HCHALlIOHAJIbHUX 1HHOBAIIMHUX JOCTiTHUIBKUX Mepex [11, €. 552]. Bucnosnena 1. Kaymmi-
HEHOM TOYKa 30pY MiAKPIIUIIOETHCS 1 MOTIISAaMH IHIIUX YYSHHX, 30KpeMa, COLIoNIor YHiBep-
curery Kamigopnii (CILIA) B. Po6incon Bka3zye Ha HE0OXiIHICTH 0OMpaTH 32 OCHOBY Oy/b-
SKHX JOCIIDKEHb caMme TIJI00anbHy COIiaibHy CHCTEMY, Ha BiJMIHY BiJ HaI[iOHaJIbHO-
[IEHTPOBAHOI MapaJUTMH, OCKIJIBKU COIaJIbHI CTPYKTYpH BCE OUIbIIE CTaIOTh TPAaHCHALIOHA-
apHEME [12].

BukJjag ocHOBHOro Martepiajy Aoc/ilkeHHsl. BUBUEHHS aBTEHTUYHHX JIiTepaTyp-
HUX JDKEpeT 32 TEMOIO JIOCIIPKEHHS TI0Ka3aJio, 10 JJIsl BA3HAUYEHHS MOHATTA “‘TpaHCHAIliOHa-
JbHa BHIa ocBita” (transnational higher education) B Mi>kHapOIHUX aHTJIOMOBHHUX JIOKyMEH-
TaxX, MOHOTpaiYHUX JOCHIHKEHHAX 1 HAYKOBIN MEepioaulli BUKOPUCTOBYIOTh MOIIOHI 3a CyT-
TIO TepMiHU “3axopodonna euwa oceéima’ (higher education abroad), “miscnapoona euwa
oceima” (international higher education), “mpancepanuuna suwa ocsima” (cross-border /
transborder higher education), “suwa ocsima 6e3 kopoonie” (borderless higher education)
[13, c. 2]. I1i aHrIOMOBHI TEPMiHH, SIK TIPABUIIO, BYKUBAIOTHCS UISI BU3HAYCHHS PEaIbHOIo abo
BIpTYyaJbHOTO MEepEeCcyBaHHs CTYACHTIB, IIEaroriB, 3HaHb Ta aKaJEMIUYHUX MpOrpam 3 OJHIel
KpaiHu B iHmy. [lomnpu Te 1m0 iCHYIOTh NEBHI KOHIENTYallbHI PO301XKHOCTI MK IIUMHU TE€PMi-
HaMH, BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS K CHHOHIMH. Hailmupiie 3HaueHHS, Ha TYMKY €KCIIEpTiB,
Mae TepMiH “BHIIA OCBiTa 0€3 KOPJAOHIB”, HATOMICTh TEPMIH “TPAHCKOPIOHHUI BKUBAETHCH,
MEPEeBaXKHO, 32 HEOOXIJHOCTI HAroJomIeHHs Ha reorpadiuHiii abo IOPUAMYHINA BiJICYTHOCTI
KopnoHiB [14, c. 3]. ABropu gociimkeHHs “Mozeni i TUIIK: KepiBHI BKa31BKH LIOJI0 YCIiIlI-
HOI MPaKTUKHU TPAHCHAIIOHAIBLHOT OCBITH’, BUKOHAHOTO aBCTPATINCHKUMHU €KCIIePTaMM Iif
erioro HaiioHanbHOTO CIIOCTEpekKyBaJIbHOTO LEHTPY 32 TPAHCHALIOHAIBHOIO OCBiTOIO Be-
nmukoi bputanii (OBHE), HaronomyioTs, 1m0 3’aCyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO IOJIA € BKpai
BaYXJIMBHM, 3 OTJIAy Ha HAsBHICTh THX YM IHIIUX aCMEKTIiB Yy pi3HUX nedininiax. Taki po3oi-
JKHOCTI MOKYTh MAaTHU BUPINIANILHUIN BIUIMB HA PETYISATOPHI MPOLEAYPH SIK Ha HALlIOHAIBHO-
My, TaK 1 Ha IHCTUTYLIHHOMY PiBHAX. AJUKe, SKIIO NEBHI TUIIM TPAHCHAIIOHAJIBHUX IOCITYT
OyAyTb BUKIIIOUEHI 3 PETYISATOPHUX MPOLEAYP, BOHU MO-PI3HOMY PO3IIISAATUMYTHCS MpOBaii-
JiepamMH, a caMi peryJasTOpHI NpaBuiia 3IMIIATUMYTh YMUMAJIO JIa31BOK AJIS X MopylIeHHs [15,
c. 6].

HaykoBui pi3HMX KpaiH NEepeKkoHaHi y TOMY, IO MOKM L0 HE BHPOOJIEHO YiTKOTO,
YCTAJICHOT0 y MI’)KHapOJHOMY OCBITHbO-HayKOBOMY IPOCTOP1 TPAKTYBaHHs TEPMiHIB “TpaHC-
KOpJIOHHA BUIIIA OCBiTa”, “TpaHCHAI[iOHANIbHA BHUIIA OCBiTa” 1 “BUINA OCBiTa 0€3 KOPAOHIB”,
IPOTE MOKHA OXapaKTEPU3yBATH JIesKI OUEBUIHI TCHJICHII].

Tak, Tepmin “TpaHckopjoHHa BHIa ocBita” (cross-border higher education) posris-
JAEThCSl SIK CUHOHIM HIMPOKOTO TIYMauy€HHS MIXKHApOJHOI 1HAMBIAYaJbHOI MOOUIBHOCTI B
MeXax TepMiHa “MDKHApOJIHA OCBITa” 1 BUKOPUCTOBYETHCS SIK Y3araJbHIOIOUMI TEPMIH JUIS
O3HAYEHHS PI3HOMAHITHOCTI ICHYIOUMX BUAIB MID)KHapOJHOI AISUIBHOCTI, MPO IIO CBIAYATh
npari C. Bincen-Jlankpana. 30kpemMa, JOCIITHUK 3a3HAva€, M0 “‘CTYAEHTH, K HaBYAIOTHCS
3a KOPJIOHOM, TPAJAMIIMHO penpe3eHTYIOTh HalOLIpII MOMHUpeHYy (OopMy TPaHCKOPAOHHOL
BUIIOI OCBITH. [IpoTe BIPOAOBXK OCTAaHHBOTO ACCATHIIITTS 3'SIBHJIUCS HOBI BHIU TPAHCKOP-
JIOHHOT BUIOT OCBITH. TOMY HHHI BOHA BKJIIOYA€E HE JIUIIE MI>KHAPOJIHY MOOITBHICTh CTY/ICH-
TiB, a # MOOLJIBHICTH OCBITHIX MPOTPaM 1 HaBYAIBHUX YCTaHOB 4yepe3 Kopaouu™ [16, c. 2]. 1o
TOuKy 30py miaTpumytots I1. Exkens, M. I'pin 1 b. Apdonsrep-Keitn [17, c. 299], sxi po3r-
JSAAI0Th TPAHCKOPAOHHY BHIILY OCBITY SIK MDKHApOJHY MOOUIBHICTh CTYJIEHTIB, BUKJIa/1adiB,
JIOCJIITHUKIB, TPOTpPaM, MPOEKTIB Ta HABUYAIBHUX 3aKJIaJiB. ABCTPATIMCHKHI TOCIITHUK
C.Maprincon [18] BUKOPHUCTOBYE TEPMiH “TPaHCKOPIOHHUI y CBOIX MpAISX, MPUCBIYCHUX
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OIKCY BUIIOI OCBITH, PUHKIB OCBITHIX IOCIYT, OCBITHIX HOTOKIB, (piHAHCOBUX IMOTOKIB y Ta-
Ty31 OCBITH, ITOTOKIB JIIOEH Ta i1eH, CTYI€HTChKOI MOOUTLHOCTI, MI>)KHApOIHUX BiJIHOCHH Ha-
BYAJIbHUX 3aKJIaJ(iB, OH-IAITHOBOTO TpaHC(epy OCBITHIX MOCIYT, TOOTO BChOTO, 10 Oe3moce-
PEIHBO MOB’s3aHE 3 BUILIOIO OCBITOIO 1 Ma€ MOTEHITiaN TIepeMIIATHCA 3 OJIHIET KpaiHU B 1HITY.

[Ipodecop VuiBepcutery Mem E. 'anTe BBaxkae, 1o Hacmpas/i TEpMiH “TpaHCKOP-
JIOHHUI” Mae Ha yBa3i yCBIIOMJICHHS 1 BU3HAHHS HAllIOHAJBHUX KOPJIOHIB, a TAKOXK THUX, IO
CTOCYIOTHCSl TOJITHYHUX, COLIANBHUX 1 KyJAbTYpHHX HOpM. Ilim TpaHCKOPAOHHOKO BHIIOIO
OCBITOIO BUCHA PO3yMi€ HaBYAHHS CTYACHTIB Ha Kypci abo B mporpami, ki Oynu po3poOieHi
W HaJlaroThCs B 1HIIIN KpaiHi, BIAMIHHIN BiJ KpaiHu IXHBOTO NpokuBaHHs [19]. AMepukaHCh-
kuii HaykoBelb 3 KopHenbcbkoro yHiBepcutery M. Kpin y cBoix poboTax 3ae011b110T0 BU-
KOPUCTOBYE TEPMiH “TPaHCKOPJAOHHA BHINA OCBITAa”, OCKUIBKH BiH € HANY)XHBAHIIIUM 1 TIe-
pendayae TPaHCKOPJIOHHUHM PyX CTYIEHTIB a00 HaJaHHA MOCIYT 3 BULIOI OCBITH IIpoBaiiiepa-
MU, PO3TAIIOBAaHUMH B OJIHIM KpaiHi JJIs CTyAEHTIB 3 iHmuMX Kpaid. Ha 11 mymKy, TpaHckop-
JIOHHA BHIIAa OCBITa O3HAYae€, MO JEIKI 0COOM 4M (POPMHU OCBITHBO-HABYAIBHOI JIsLTBHOCTI
BH3 ¢aktuyno nepeTnHaoTh MIXKHApPOAHI KOPAOHU a00 HaBUalIbHI YCTAHOBH HAJAalOTh CBOL
MOCITYTH y ABOX a00 OinbIe KpaiHax. Xo4a BOHA HAroJIoIye, o HUHI y (axoBiil JiTeparypi
BCE YACTillle BUKOPHCTOBYETHCS 1 TEPMiH ‘‘TpaHCHAIliOHAJIbHA BHUINA OCBITA”, KU OMHCYE
OCBITHI MOCITYTH, IO BUXOJATh 3a MEexX1 oHi€el kpainu [20, c. 5].

Ha nmymMKy MIKHapOAHHX €KCIIEPTIB y Taimy3i BHIOi OCBITH, HAOLIBII MOMIUPEHUM €
TepMiH “BuiIa ocBita 6e3 kopaoHiB” (borderless higher education), Ha BinmiHy Bin TepMiHIB
“TpaHCKOpP/IOHHA BHIIA OCBITA” YW “TpaHCHAIlIOHAJIbHA BHINA OCBITa”, IO BIEPIIE 3'SBUBCS B
JIOMOBI/ISIX MTPO PO3BUTOK BHIOI OCBiTH ABcTpanii i Benukoi bpuranii 2000 poky [13]. Tak,
OBHE y cBoix nmokymeHnTax [21, c. 5] BUKOpUCTaB 1el TEPMiH Ui OMKCY ~HIMPOKOTO CIHEKT-
Py 3aXOJiB Ta MOJiH, SKi NEPETUHAIOTH (...) TPATUIIIHI MEX1 BHUILOI OCBITH, OYIb-TO reorpa-
¢biuHi, ragy3eBi YU KOHLENTYalbHI, 30KpeMa (...) eIeKTpOHHE HAaBYaHHH (...), IPUBATHE Ta KO-
priopaTUBHE HABUaHHS, MI)KHApOJHE CIIBPOOITHUITBO y Tajly3i OCBITH Towo”. Y Oararbox
JIOKYMEHTaxX Ta HayKOBHUX JOCIHIPKEHHSIX TEPMIH “BHILA OCBiTa 0e3 KOPAOHIB” CTOCYEThCH,
30KpeMa, AiSJIbHOCTI BIpTYallbHUX YHIBEPCUTETIB 1 HaBYaHHSA 3a JIOIOMOTOI0 iH(opMaliiiHo-
komyHikariitHux texnonoriit (IKT). Tepmin “Buia ocBita 06€3 KOpAOHIB” MOIIKUPIOETHCS Ta-
KOX Ha BU3HAUEHHS JISUIBHOCTI MEpEeX, acollialii, KOHCOpiiyMiB 1 mapTHepcTB. Ha nymky
I'.Cennepcona, TepMiH “BHILA OCBiTa 0e3 KOpJOHIB” HalfsiCKpaBillle OMUCY€E CBIT, B SKOMY
r100anbHI IPOIecH POOIISTh TEPUTOPIATBHI KOPIOHU 3aiiBuMH. [lonpu Te 110 CTYy/AEHTH, BU-
KJ1aJa4l, po3pOoOHUKN HAaBUAIbHUX MPOTrpaM, MEHEIKEPH, acolliallii, yHIBEpCUTETH 1 KOHCOP-
LiyMH, 110 € YaCTHHOI MDKHAPOJHOI HAaBYAJIbHO-HAYKOBOI JISUIBHOCTI, SK 1 paHille MalTh
NPUHANEXKHICTh J0 MEBHUX KpaiH, “BUIIA OCBiTa 06€3 KOPJIOHIB” NEMOHCTPY€E ‘“‘CTUCHEHHS
4acy i MpOCTOPY SIK pe3ysIbTaT CydyacHHX I100albHUX mporieci [22].

JloCIiPKEHHS! CeMAaHTUYHOTO 3HAU€HHs KJIIOYOBOIO TEpMiHA HAILOTO JIOCIIIKEHHS,
“TpaHCHaIliOHaJIbHA BuIa ocsita” (transnational higher education) moka3sye, 1mo BiH 4acTo
BUKOPHCTOBYETHCS BITHOCHO OCBITHRO-HAYKOBHUX 1HILIATUB Ta MapTHEPCTBA HA 1HCTUTYILIO-
HaJIbHOMY pIBHI, @ HE Ha PiBHI 1HAMBIAYyaJIbHOI MOOIIFHOCTI BHKIagauiB abo cTyneHTiB. Ha
CTOpIHKaxX “AHaJITHYHOrO IIocapito 3 skocTi Buinoi ocitu” JI. Tapsi [23] 3HaxoauMo BU-
3HAYCHHsI TPAHCHAI[IOHAIBHOI BUIIIOI OCBITH SIK HAJaHHS OCBITHIX MOCTYT OlIbIIe, HIXXK B OJI-
HIN KpaiHi, [I[0 YaCTO aCOIIIOETHCS 3 IHTEPHAIIOHATI3AIIEI0, IPOTE HE € 1IEHTUYHOIO I[OMY
SIBUIILY.

JI. Bep6ix Ta JI. Hoxisipte [24, C. 1] po3risiaioTs “TpaHCHAL[IOHATbHY BHILY OCBIiTY”
SK CTPIMKO MOIIMPIOBAHE SBUILE, IO TOB’S3aHE 31 3pOCTAIOUMMHU O0CSITaMU “‘€KCHOpTY i 1M-
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MOPTY OCBITHIX TOCIIYT PI3HUMU KpaiHamu™. JIOCTiTHHII 3ayBaXXyIOTh, III0 TPaHCHAI[IOHAIbHA
OCBITa — I1€ OCBITa, 110 HAJIAETHCS OJHIEI0 KPATHOIO B 1HIIIHM KpaiHi 1 MICTHTh Pi3HI THITH CITi-
JHHO HAJAHUX OCBITHIX IOCIYT, CTBOPEHHS (iJlili YHIBEPCUTETCHKUX KaMITyCiB, AUCTaHIIIITHE
HABYaHHS TOIO, aJjie BUKJIIOYA€E TPATUIiHI (OPMHU HaBUAHHS 32 KOPJAOHOM, 30Kpema Ti, 1110
OB’ s13aH1 3 TIEPEMIIICHHIM CTYICHTIB uepe3 JepkaBHi kopaoHu kpain. H. Kenni ctBepmxkye,
110 L€l TepMiH BIEpIE 3’ IBUBCA y BXKUTKY CaMe€ B JIOKYMEHTaxX 1 HAyKOBUX MpaIsiX aBcTpa-
JificbkuXx ydeHux y 90-Ti pp. XX CT. 1t pO3pi3HEHHS BOX THIIIB 3aKOPIOHHOT BHIIOI OCBI-
TH, 3 OJIHOTO OOKY TaKoi, 1110 HAJAAE€ThCS aBCTPATIMICHKUMHU YHIBEPCUTETAMU B 1HIIUX KpaiHaX
(offshore / transnational education), a 3 iHIoro — TaKoi, Ky 37/00yBatOTh iHO3EMHI CTYACHTH
B ABctpauii (onshore / international education) [25]. ¥V uinomy, BukIamaui aBcTpamiiChbKUX
yHiBepcuteTiB T. 'edpepren, M. Mopicen, I1. becto, A. CBiHi 3ayBaXXylOTh, 110 JOCIIIKEHHS
TpaHCHAIIOHAJILHOI BUIIOT OCBITH CYTTEBO YCKJIAJHIOETHCS Yepe3 HEMOPO3YMIHHS Y BUKOPHC-
TaHHI TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa JIOBlIbHE BKHUBaHH: ciiiB “oduiopue” (offshore), “3aokeancpke”
(overseas) HaB4albHE KOHCYNbTYyBaHHS (tutorial). Ha mymky BueHuX, came TEpMiH “TpaHCHa-
[[IOHaJIbHA BUIIIA OCBITa” 00’ €HYE yCi 3a3HAUCHI SBUILA, 110 TO3HAYAIOTH:

* IPOTpaMH, 10 HAIA0ThCA BIAMOBITHO 10 (OpMaIbHUX YTOA MK aBCTPATIMCHbKUMU YHI-
BEpPCHUTETaMU Ta 3apyODKHUMHU ycTaHOBaMH a00 OpraHizaiisiMu;

* IpOrpaMu, 3alpOINOHOBaHI /0 BHKJIAJaHHS YAaCTKOBO ab0 TMOBHICTIO 3a O(IIOpHUM
OPUHLIKIIOM (IIPOrpaMu JUCTAHIIMHOT OCBITH, IO HAJAIOTHCS 3apyODKHOIO YCTaHOBOKO 3a
yMOBH OQILIHHOT YTOaH);

* IporpamMu, po3poOJeHi aBCTPATINCHPKUM YHIBEPCHUTETOM BIAMOBITHO IO 3apyOiKHUX
aKajeMiyHMx cranmapTis [26, ¢. 30].

MixHapoaHMIA eKCIEepT y raixys3i iHTepHallloHali3alil OCBITH, aa IoHKT-Tipodecop To-
poutcrkoro yHiBepcutety (Kanana) /[x. Haiit BucioBmoe nymMKy 6araTbOx y4eHHX HpO Te,
10 “HETOYHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTIi” CBIIUUTH, 3 OAHOTO OOKY, PO CKIAAHICTh JOCII-
JOKYBAHOTO SIBUINA, a 3 1HIIOTO - € Pe3yJIbTaTOM HOTr0 TPUALUATUIITHBOI €BOMIOIIT “BiJ MiXKHa-
POIHOTO — III00ATBEHOTO — ¥ 10 TPAHCHAIIOHAJIBHOTO BUMIPIB PO3BHUTKY BHUIIOT OCBiTH” [27,
c. 14]. s mocninHMLg NpUCBATHIA YMMAJO CBOIX pOOIT BUBYEHHIO CYTHOCTI 3a3HAYEHMX
IPOIIECIB BIPOJOBXK JAEKUIBKOX ACCATUIIITh y PI3HUX KpaiHax cBiTy. CBOi MipKyBaHHS 3 I[bOT'O
NPUBOJy BOHA y3arajibHWJIA y clienianbHiil nomnosial “O¢uiopHa, TpaHCHALIOHAIBHA, TPaHC-
KOpJIOHHa OCBiITa YW OCBITa 0€3 KOPAOHIB: AWjeMa MO0 BU3HAYEHHsS Ta 300py IaHUX
(2005 p.). Y upoMy HOKYMEHTI OCHIAHUIISA, 30KpeMa, CXUISEThCS Ha KOPUCTh BUKOPHCTAHHS
TepMiHa “TpaHCHalliOHAJIbHA BHUIIA OCBITA” SIK pyXY JIOJEH, MporpaM, IpoBaiepiB, 3HAHHS,
1716, TIPOEKTIB Ta MOCIYT Kpi3b HamioHambHI Kopaouu [28]. L{fo TOUKy 30py MOAiIsSE TaKOX
C. bepren, ronosa /lemaptameHTy BMIIOi OCBITH Ta icTopii BukiaaaHHs Paau €sponu. Bin
HaroJourye, 1m0 TepMIiHOJIOris B Traidy3l BHUIIOI OCBITH 3a3HA€ CYTTEBOI'O PO3BUTKY: TEPMiH
“TpaHCHaIllOHaJIbHA OCBiTa” OYyB HalmepiuM, KU BHUKOPHCTOBYBAaBCS NJISl OMHUCY I[OTO
ABHILA Yy TOKYMEHTaX €BPOIENChKUX OpraHi3aliil Ta yHiBepcuTeTiB. TepMiH “TpaHCKOpPJOHHA
OCBiTa”, KOTPHI OYKBaJIbHO O3HAUA€, 110 HAJJAHHS OCBITH 3[1HCHIOETHCS Yepe3 MepeTuH Kop-
JIOHIB, HATOJIONITY€E Ha 3aMIMIEHHI KJIACHYHOI CTYICHTChKOI MOOITBHOCTI MOOUITBHICTIO HAJaH-
HsI OCBITHIX IOCIYT, X04a OJJHE HE BHUKJIOYae iHIoro. BomHovac, TepMin “Buiia ocBiTa 6e3
KOPJIOHIB” MiAKPECIIOE, M0 HAI[IOHATbHI KOPJOHU HE MAalOTh HiSIKOTO BiJHOIIEHHS 0 I[HOTO
BHJIy OCBITH, sIKa HE OOOB'SI3KOBO MOXOJUTH 3 OyJ/Ib-sIKOT KOHKPETHOI KpaiHW, a MOXe OyTH
MPOYKTOM TPAHCHAIIOHAIBHOI OCBITHROI AisUTBHOCTI [29, ¢. 8].Y Tabnuili BimoOpakeHO €BO-
JIFOIIII0 TEPMIHOJIOTI] y Tay3i MiXKHAPOIHOI OCBITH.
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EBoJtontist TepminoJiorii y raaysi MmizknapoaHoi ocsitu 3a JIx. Haiir

Hogi Tepminun Ycraneni TepMiHu Tpaauuiiiai TepMiHA
(ocranHi 15 pokiB) (octaHHi 25 pOKiB) (octanHi 40 pokKiB)
3aranpHi TEpMiHH
e [obanizaris e  [HTepHamioHami3aIis MixHapoaHa ocBiTa
e Qcgirta 6€3 KOpJIOHIB e MynbTUKYIBTypHA OCBIiTa MixHapoaHe  po3-
e TpaHCKOpIOHHA OCBITa e MiXKy/IbTypHA OCBITa BMBaJbHE CHiBPOOi-
e TpaHcHaIiOHaTbHA OCBITa e ['nmoOanbHa ocBiTa THHULTBO
¢ BipryanbsHa ocBiTa ¢ JlucranmiiiHa ocBiTa [opiBusiibHa  TENA-
o [urepnamionanizamis 3a| e OdmopHa abo 3apyOixHa rorika
KOPZIOHOM OCBITA 3ao4Ha ocBiTa
e [HTepHaImioHami3amis BHO-
Ma
e MUiKHApOJHI CHiIBHI MPO-
rpamu
Crerudiuni TepMiHH
e CnijgbHi, MOABOEHI H IIO- o Mi>kHApO/HI CTYACHTH e [HO3eMHI CTyJ€HTH
€IHaHi IPOrpaMu e HaByaHHs 32 KOPJIOHOM e OOMiH cTyeHTaMu
e TBiHHIHTOBI, (ppaHUAN3HH- o [HcTHTYIIHHI yroau e Po3BuBanbpHI TPOEK-
rOBi, apTUKYJISAIIIHI, Baji- o [TapTHEPCHKI MPOCKTH TH
JauiiHi mporpamu e KpaiHo3HABCTBO e KynbTypHi yroau
* 3apy0ixkHi ¢imii e JIBOCTOpOHHI it GaraTocTo- | ® BHBUYEHHS MOBH
e [IpoBaiizepu OCBITHIX IIO- pOHHI yroau
cayr e [TapTHEpCTBO
e KopropatuBHi yHiBepcH-
TETH
e Mepexi
e BipryanbHi yHiBEpCUTETH

Orxe, gk 0aunMo, BUIIA OCBITa TPAJAMIINHO XapaKTepU3yBaiacs CBOIMH IIHPOKHUMHU
MDKHapOJAHUMU 3B'SI3KaMH, 3aBJISKHM SKHM CIIBTOBAPHCTBA BUCHUX 3aBXKJU B3a€EMOJISUIN Ye-
pe3 KOpJOHH, 31MCHIOIYH JIOCHIKEHHS Y HayKoBii cdepi. [IpoTe HUHIMIHINA piBeHb MIXKHa-
POJHOI CHiBMpalli, MOB'I3aHUI 3 BETNYE3HUMHU OTOKAMU 1HO3€MHHUX CTYJIEHTIB, IPOrPaMHOIO
Ta IHCTUTYIIIHHOIO MOOUIBHICTIO, PO3TIIAIAETHCA K aOCOMOTHO HOBe siBule. Kpim Toro, 0i-
JBIIICTH 13 TPAAULIHHUX MIKHAPOJHUX 3B'SI3KIB BUKOPUCTOBYBAJIacsl HacaMIiepes AJs aKkaje-
MIYHHX 1 KyJbTypHUX IIUleld. OHaK OCTaHHIM 4acoM TpaHCHalllOHAJIbHA OCBITa Moyaia 3/i1-
CHIOBATHCA 3 KOMepLiliHOI0 MeToro. [lepexia “Bif JOMOMOTH 10 TOPTiBIi™ CTaBcs y TOW yac,
KOJIM JI0 aKaJIeMIYHOTO CIIBpOOITHUIITBA JOTYUYMINCS SIK PO3BUHEH] KpaiHH, TaK 1 Ti, 10 PO3-
BUBAIOThCS. J{iHCHO, BKJIIOYEHHS TepMiHa “OCBITHI MOCIYrH” 0 TOPTOBEJIBHUX AUCKYCIH Y
Mmexax ['enepanpHoi yroau 3 Toprisii nociayramu (I'ATC, gani — I'enepanbha yroga) Cito-
Boi opranizanii Toprieii (COT) nocTynoBo Hajae BUILINA OCBITI sIKOCTEH MOTEHLIHHOT KOMep-
IHHOT MOCIyru. A BIATAK, y CydacHI HAayKOBIM JIITEpaTypl YTBEPKYETHCS HOBE MOHSTTS
“TpaHCHaIllOHaJIbHA TOPTiBJIs ocBiTHIMU mociayramu’ [30, c. 33]. BianosigHo mo kinacudika-
uii ['eHepanbHOi yrojau, HUHI y CBITI (PYHKIIIOHY€E YOTHPHU TUIM MI>KHAPOJHOI TOPTIBI OCBIT-
HIMH [1OCITyTaMH, a caMe:
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1. TpaHCKOPIOHHUI EKCIOPT/TOPTIBIISL OCBITHIMU Tociyramu (cross-border supply)
31HCHIOETBCS, SIK IPABUIIO, 3a JOIOMOTOK0 TeJIEKOMYHIKAIIIH, sIKi HepeHOCATh OCIYTH Yepes
KOPJIOHU Ha KIITANT JUCTAHIITHOTO HABYAHHS.

2. IlepecyBaHHS Kpi3hb KOPAOHHM CIOKMBA4a OCBITHIX IOCTYT/CTYACHTChKa MOOLIb-
HIiCTH (consumption abroad) mosisirae B iHANWBIyaTbHOMY MEPEi3/li CTYACHTIB AJIsi OTPUMAHHS
KBamidikalii Ta TUILIOMY.

3. Tlpsmi iHO3eMHI iHBecTHLIi SIK KOMEpLiiiHa npucyTHICTH (commercial presence)
nepeabavae HasABHICTh 3apyODKHOTO TIpoBaiiepa y TMEBHIA KpaiHi 3 METOK HaJaH-
H$1/PO3MOBCIOJIKEHHSI OCBITHIX MOCTYT.

4. TlepecyBaHHS Kpi3b KOPAOHH O€3MOCEPEAHBOTO HOCIS OCBITHIX MOCIYT (presence
of natural persons) o3Havae nepeiza MpodecopchbKO-BUKIAAANBKOIO CKIAay A0 1HIIOI KpaiHu
it Bukiaaganss [31, ¢. 10].

OcMucCTIOI0YM 3a3HaYeHE B KOHTEKCTI HAIIOTO JTOCITIDKEHHS, MOXKEMO ITiJICYMYyBaTH,
10 TpaHCHAIlIOHAJbHA BUIIA OCBiITa Mependadae MEPeTHH KOPIOHIB SK IMOCIyraMu, Tak 1
CHOXHMBAYaMH TOCITYT. AJDKE B MEKaX MEPIIOr0 THUITY TOCIYTH NMEPETUHAIOTH KOPJIOHHU 3a J10-
MOMOT'OI0 IUCTAHIIHOT UM BipTyaJdbHOI OCBITH, B MEKaX TPETbOTO TUITYy 1IHO3EMHI 1HBECTHUIIIT
CHPUSIOTh 3aCHYBaHHIO (il KaMITyCiB, 3apyOiKHUX KOPIIOpPAaTHBHHUX IHCTUTYTIB Ta (hpaH-
4yali3MHIOBUX ITporpam. BogHouac 1pyruii 1 yeTBepTuil TUIl epedayvatoTh NEPETUH KOPIOHIB
Oe3nocepeTHbO (iI3MIYHUMHE 0cO0aMU: 1 CIIOKMBAaYaMHM, 1 HOCISIMH OCBITHIX mociyr. Ha minr-
BEP/UKEHHS 3a3HAYEHOr0 IPOLUTYEMO aBcTpaliiicbkux JociinHukiB ['. MakbeopHi Ta
A. TTonnoka, sKi Ha CTOpiHKAaX )XypHaIy “MiKHapoaHa BHIA OCBiTA” 3ayBaKyIOTb, IO JIiKC-
HO iCHYe 0araro HUIAXiB HaJlaHHS BHILOI OCBITH y TpaHCHaIioHanbHUI crociO. [Ipu npomy ii
pUBAOIUBICTE € PIBHO3HAYHOIO JUIS BCIX YYaCHHKIB IBOTO MPOIIECY, a CaMe:

° cmydeHmu IParHyTh OTpUMAaTH KBatidikaiiro 3apyoixknoro BH3, He nepeixmxaroun
B iHIIIY KpaiHy /JJIs HABYaHHS,

° npayedasyi Ui 61a0a KpaiH 3alliKaBiIeHl y pO3BUTKY JIIOACHKOI0 KarliTaly (BKJIOYaro-
Yy OaraTtoHallioHaIbHI ¥ TJI00ANBbHI KOpropalli 3 reorpadiuHo AUCIEPCHOI POOOUYOI0 CH-
JI010);

@ nposatioepu OC8IMHIX NOCAye NIYKAIOTh HUISXH PO3IIMPEHHS €KCIOPTHUX PUHKIB
[32, c. 13].

Oco06muBOi Barw Ui HAIIOTO HAYKOBOTO IOIIYKY MArOTh Pe3yJbTaTH JOCIIIKEHHS
“TpaHcHaliOHaJIbHA OCBITA B €BPONEHCHKOMY KOHTEKCTI — 3a0€3MeUeHHs, MIX01 Ta CTpaTe-
rii”, 3a1icHeHoro Acoraii€ero akajeMmiqaoro criBpooiTHuirea 2008 poky. Pesynbratu Oyno
OTPUMAHO NpPHU 3iCTAaBJIEHHI BHUKOPHCTAaHHS TEPMIHOJIOrii B OCBITHIX JOKyMeHTax Benmkoi
bpuranii, CLIA Ta ABctpanii [33, €. 57-58]. Tak, ABcrpaiis, sik KpaiHa-(QyHIaTOp TEPMiHO-
JIOTii 17151 BU3HAUEHHSI POLIECIB HaJaHHSI TPAHCHAIIOHAIBHUX OCBITHIX IOCIYT, CIIOYaTKy BH-
KOPHUCTOBYBaJIa 1€l TEPMiH 3 HAarojJocoM Ha reorpadiyHOMY KpUTepii 3aly4eHHs] IHO3EMHHUX
CTYAEHTIB. 3roJIoM, 3 METOI0 BU3HAHHA W IHCTUTYaJIi3alii boro eHoMeny ypsaa ABCTpaiii y
CBOiX JOKYMEHTaX 3a3HA4YWB: “aBCTpalliiChKa TpaHCHAIlIOHAJIhHA BUINA OCBITa Ta HaBYAHHS,
110 TAaKOX BiJJoOMa sIK O(IIOpHA a00 TPaHCKOPJOHHA OCBiTa 1 HABYaHHS, Nepedayae HadaHHs
Ta / ab0 OILIHKY MporpaM / KypcCiB aKpeIUTOBAHUM aBCTPATiHCHKUM TPOBaiiiepoM (HaBUYaJIb-
HUM 3aKJIaZiloM) B IHIINA KpaiHi, HIX ABCTpajis, 10 BKIIOYAE KOMIOHEHT (Pi3UUHOI MPHUCYT-
HOCTI BHUKJIaJa4iB 1 CTY/EHTIB (...), Ha BIIMIHY BiJ OCBITH 1 HaBUYaHHS y JUCTaHIIITHOMY pe-
xuMi. TpaHCHalLlIOHaJIbHA OCBITa 1 MpodeciiiHa miAroToBKa 000B’I3KOBO BKIIIOYAIOTH (PI3HUHY
MPUCYTHICTh BUKJIaJjaua 32 KOPJIOHOM BiJ] aBCTPaJIICbKOTO MpoBaiiiepa MUISXOM YKIIaJaHHS
o(iniitHOT yroau 3 MiCLIEBOIO HaBYaJIbHOIO YCTaHOBOIK / opraHizarieto” [34]. Sk 6aunmo, 3a
JIOTIOMOT'O10 [ILOTO BU3HAYEHHS YIIPABIIIHII OCBITOI0 ABCTpalii MparHyTh HIBEJIIOBATH JIEKCH-
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YHI pO301KHOCTI MIXK 4acTO yKMBAaHUMHU TEPMIHAMH 1 CKOHLIEHTPYBATHUCS HA OpraHi3alliifHuX
3acajiax HaJlaHHS OCBITHIX IOCIYT, 30KpeMa TPaJIuliiHI Ta TUCTaHIIKHIA (HopMax OCBITH.
BoHo He BpaxoBye TUI HaJaHHS MOCIYT (TBIHIHTOBE HaBYaHHA, (palluaH3MHTOBE HABYaHHS,
Gbi1i KaMITyCiB TOIIIO), @ TAKOXK TUCTAHIIIMHE HaBYaHHs, 1110, 3a cioBamu C. Konunemi, cTBo-
pIOE€ TIOTEHIIIHHI JIa3iBKH y PEryIATOPHUX MPABWIIAX, OCKUIBKM MOBHHUM MOTEHIIAN IUCTaH-
IIHHOT OCBITH MOXE OyTH 3peali30BaHUM JIUIIIE 32 YMOBH PO3TIIANY ii K IHTErPAIbHOTO KOM-
NIOHEHTA TPAHCHAIIOHABHOT OcBiTH [15].

VY CHIA me ckmanHime BiTHAWTH 3arajilbHe PO3YMIiHHS TepMiHA ‘“‘TpaHCHAIllOHATIbHA
OCBiTa”, OCKUIBKH B KpaiHi HEMa€ YiTKOI HAI[IOHAIBHOT MO3UIIiT a00 CTpaTerii 010 PO3BUTKY
TPaHCHALIOHAJILHOI OCBITU. ICTOPUYHO TaK CKJajlocs, 0 TEPMiHU “TpaHCHAILIOHAJIbHA OCBI-
Ta”, “ocBiTa 06€3 KOPJIOHIB” Ta “TPAaHCKOPJIOHHA OCBITA” BXKMUBAIOTHCS SIK B3a€MO3aMiHHI 0e3
PO3MEXYBaHHS, 110 B LUIOMY BII3€pKAIOE U ICHYIOUY PEryJsTOPHY NPAaKTHKY HaJaHHS
TPaHCHAIIOHAILHUX OCBITHIX IMOCIYT aMEPUKaHCHKUMH YHIBEpCHUTETaMH. €IUHOIO Pi3HHUIICIO
mix CHIA 1 ABcTpaii€ro € Te, [0 aMEpUKAHChbKE TPAKTyBaHHS TepMiHa ‘“TpaHCHAI[lOHAJbHA
ocBiTa” 3a3BHYai MICTUTD 1 JUCTaHIIIMiHE HaBYaHHs. [HIITOI0 BaKIIMBOIO BIIMIHHICTIO € T€, IO
el TepMiH BKIIOYA€E TaKOK O(QIIOPHI MPOrpaMu 1 KaMIycH, 1o Oyiu B eIy 4epry po3po-
OJICHI /111 aMepUKAHIIIB, SIKi HABYAIOThCS 3a KopoHoM [33, €. 73].

B yniBepcuteTchkomy cextopi Bennkoi bputanii Tepmin “TpaHcHallioHaJlbHA OCBiTa”
€ MaJIOB)KMBAaHUM. BiIbIIICTh YHIBEPCUTETIB BUKOPUCTOBYIOTH JJISl IIOTO BUY OCBITHIX MOC-
Jyr 3araJpHUi TepMiH ‘“‘criiibHe MikHapomaHe mocradanus’ (collaborative international
provision) abo ONKMCYIOTh TPAHCHALIIOHAJIBHY OCBITY 3a ii KOMIOHEHTaMH, SIK-TO: (ppaHUYal3H-
HTOBE MOCTayaHHs, TUCTaHIliiiHe HaBUaHHs, QiIil YHIBEPCUTETCHKUX KamIyciB Tomto. Haro-
MICTh HAWIOMYJISIPHIIIUM Cepe/l MOCTavalIbHUKIB Ta OTPUMYBAYiB TPAaHCHALIOHAJILHUX OCBIT-
HiX nocayr 3 Benukoi bputaHnii € TepMinu “nuctaniiiine HaBYaHHS’, “‘OHJIaHOBE / BIpTyalb-
HE HaBYaHHA , “‘e-HaBUaHHs’, SIKI BOHW BUKOPUCTOBYIOTH JJISl TIO3HAYEHHS YCIX Iporpam ix-
HBOTO CHIBpOOITHUITBA. OTXe, OpUTAHCHKE TPAKTYBaHHS CYNEPEUUTh 1 aBCTpalliiChKOMY, 1
aMEepUKaHCHKOMY, OCKUJIBKM Yy TIEPUIOMY BHUIAJKy 3apaxoBYe J0 TPAHCHAI[IOHAIBHOI OCBITH
JUCTaHIiHY GopMy Ti peainizalii, a MOPIBHAHO 3 JPYTUM — OOMEXYye L€l (HOPMOIO TpaHC-
HalllOHAJbHE TTOCTa4YaHHS OCBITHIX MOCHYT.

be3zanepeuHo, 3HaYHMI BHECOK y PO3pOOJICHHS 1 Y3rOKEHHS TEPMIHOJIOTTYHOIO I0-
JIs. TPAaHCHAI[IOHAJIBHOI BHINOI OCBITH 3A1MCHIOIOTh MIKHAPOIHI OopraHizailii Sk perioHaJbHO-
o, TaK 1 r7I00abHOTO PiBHIB. 30KpeMa, Mi’KHApO/IHA OpraHizallis 3 MOMyJIsIpHu3aliii OpUTaHCh-
KOi OCBITH 1 aHIUIIHCHhKOI MOBH y CBIiTI - bpuranceka Paja - y cBoix moKymMeHTax Ta Ha BeO-
CTOpIHKaX BUKOPHUCTOBYE TPAKTyBaHHS ‘“‘TpaHCHAllIOHAJIBHOI BUILOI OCBITH ™ SIK HaJaHHS MOC-
JYT 3 BULIOI OCBITH OJHI€T KpaiHu B iHIIN. [Ipu nboMy Taka ocBiTa, 3a BEpCi€lo 1€l OpraHi-
3alii, He OXOIUTIOE TPATULIHUN PUHOK 3aTy4eHHSI MIKHAPOJHUX CTYAEHTIB, KOJIU CTYIEHTH
1IyTh HaBYaTHUCS 3a KOpAoH. HaToMicTh TpaHCHaI[lOHAIbHA OCBITa Mepeidadae MUpPOKe KOJIOo
pi3HUX crOcO0IB JOCTaBKH, HACAaMIIepel TUCTAHIIIHY OCBITY i €JIeKTPOHHE HaBUAHHS; YT OH
PO BajJiAaliio i ppaHyaii3uHr; TBIHHIHT U 1HII GOPMU CHiBIpali. Y HiJI0OMY, TpaHCHAIIOHA-
JbHA BHILA OCBITAa 03HAYA€ HAJIAHHS OCBITHIX IMOCIYT B YMOBAaX, KOJU CTYACHTH 3HAXOJATHCS
B IHIIN KpaiHi, HIK Ta, e PO3TAIIOBAHWI HAaBYAJBLHUN 3aKJIaJl, 110 MPUCBOIOE KBami(ikaiiro
[35].

OcTaHHIMHM pOKaMH y CBITOBOMY OCBITHBOMY ITPOCTOPI IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS TPaK-
TYBaHHS TPAaHCHALIOHAJIBLHOI BUIIOI OCBITH SIK OCBITH, SIKY 37100yBa€ CTY/AEHT B 1HO3EMHOMY
YHIBEPCUTETI, POKUBAIOYH Y CBOiM KpaiHi. [Ipu nboMy CTyZeHT He epeTuHae KOpJIOHH, Tie-
pelKIpKaloyl Ha HaBYaHHS B 1HIIY KpaiHy, a OCBITHI MPOrpaMH MPOHUKAIOTH KPi3b KOPJIOHU 1
CTalOTh TPaHCHALIOHAILHUMU. [lepeTnH KOpAOHIB 32 YMOBU TPaHCHALIOHAJILHOT OCBITH 3/11-
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CHIOETbCS 200 (Pi3MUHO, KOJNIM MEepei3aTh BUKIAJadui 3 HaBYAIBLHUMHU Martepiajamu, abo Bip-
TyaJIbHO, TOOTO 3aBASKH AUCTAHIIHHIA (OpMI HaBUYAHHS 3 BUKOPHUCTAHHSM TEICKOMYHIKaIlIi
ta [nTepHeT-TexHonorii. Take po3yMiHHS TOCTIIXKYBaHOTO HAMU SIBUINA 33aKJIAICHE B OCHOBY
JISIIBHOCTI MbKHapojHOi opranizamii “['mobasibHHMI albsHC TpaHCHAIIOHAIBHOI OCBITH
(GATE), sixa Bxitoyae Oi3HeC Kopriopallil, BHILII HaBYaJIbHI 3aKjiaau, YpsIOBI CTPYKTYpH,
00’ eqnani HanpukiHii 90-x pp. XX CT. A1 3a1HCHEHHS CHIJIFHOTO KOHTPOJIIO 32 SKICTIO Tpa-
HCHAaI[IOHAJILHOT BUIOT OCcBiTH [36].

OnHuM 13 mepiux MKHApOJHO BU3HAHUX OOIPYHTYBaHb TPaHCHAL[IOHAIBHOI BUILOT
OCBITH BBXXA€THCS MPUHHATE B pe3yabTaTi YHCICHHUX /1e0aTiB Ta 0OrOBOPEHb EKCIePTaMu
IOHECKO, Pagu €Bponu Ta €Bponericbkoi Kowmicii mig ywac Puspkoro camity (6 yepBas 2001
p.)., a came Take: “BCi BUJM IPOTpaM BUIIOI OCBITH YM HaBYAIBHUX KYPCiB, 200 OCBITHIX MOC-
JyT, BKIIIOYAIOYH JUCTAHIIIAHY OCBITY, NP 3I1HCHEHHI SIKUX CTYIACHTH 3HAXOJATHCS B 1HIIIN
KpaiHi, a He B Ti, ¢ PO3TAIIOBAaHMI BUIIMK HABYAIILHUI 3aKJIaj, 110 MPUCBOIOE KBasi(ika-
uito. [IporpamMu MOXXyTh HallexaTH OCBITHINA CUCTEM1 1HO3EeMHOI KpaiHu, abo peaizoByBaTHUCA
HE3aJICXKHO BiJx Oy/b-s1K01 HarioHanbHOT cuctemu ocBit” [37]. Lle TpakTyBaHHs BigoOpaxe-
He y chniibHOMY JokyMeHTi “Koaekc mpodeciiiHol mpakTHUKK y HaJaHHI TpaHCHAIIOHAIBHOT
ocBitTn” KomiTeTy KOHBEHIIIi Mpo BU3HAHHS KBamiikamiid BUIIOI OCBITH, IO CTBOPEHHI 3a-
3HAYEHUMH OPraHi3alisMU JUIsl BUPILIEHHS MI)KHApOJIHO-IIPAaBOBUX MPOOIeM pO3BUTKY TpaH-
CHamioHambHOI BUIIOI ocBiTH. [IpoananizyiiMo neTaabHO 1€ BU3HAYEHHS, PO3MILICHE y MiXK-
HApOJHOMY PaMKOBOMY JIOKYMEHTI, 110 MOKJIMKAaHUN 3aXHILIATH CTYJCHTIB Ta IHIIMX 3alliKaB-
JICHUX OCI0 BiJl HU3bKOSKICHHX OCBITHIX MOCIYT Ta MPOBAHAEPIB 3 MOTAHOIO peIyTaiieo. Sk
0auuMo, BOHO € MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHUM 10 TTI00aIbHOr0 PO3yMiHHS I[LOTO (PEHOMEHY Ta
BiZIOMBa€e HOTO iCTOPUYHE 3apOPKEHHS B aBCTPANIIMCHKIN OCBITHIM mpaktuii. B ocHOBi aedi-
Hinii FOHECKO / Pagu €Bponu MiCTUTBCS YTOYHEHHSI, IO JIMILIE CTYAEHT 3HAXOJUTHCS B
1HIIHA KpaiHi, HK HaBYaJIbHA IHCTHUTYLIA, IO MPUCBOIOE KBamidikaiito. [Ipore He MeHIIOrO
3HaYeHHs HaOyBa€ 1 TBEpPKEHHs MpO Te, 110 TPAHCHALIOHAJIbHI OCBITHI MPOTrpaMHU MOXKYTb
MpaIloBaTH HE3aJeKHO BiJl OyAb-sIKO1 HAIlIOHATBHOI CUCTEMH OCBITH, IO Y CBOIO Yepry me-
pendayae MOXIUBICTB Ul ICHYBaHHs Iporpam “6e3 rpoMajsiHCTBa” a, B KIHLIEBOMY pe3yJib-
TaTi, 1 HABYAJILHUX YCTaHOB ‘‘0€3 rpomajasHcTBa”. HatoMicTh mpakTuka peanmizailii TpaHCHa-
[IOHAJIBHUX OCBITHIX IMOCIYT PI3HUMM IpoBaiiiepaMu MOKa3ye, 10 BCi BOHH, K MPaBUJIO,
MaloTh MEBHUI TUN akpeauTanii Ta oiliiHy peecTpailito xoua Ou B ofHii kpaini. Hezposy-
MUIMM, Ha Hall MOTJIS, 3aJIMIIAETHCS 1 TBEP/UKEHHS 110710 PO3MIILEHHs MpoBaiiepa TpaHC-
HAI[IOHAJIbHUX OCBITHIX HOCIYT BIJHOCHO CTYJEHTIB. AJUKe, K BIJOMO, ICHYE€ YUMAaJIO MPO-
BaiijiepiB, 110 3a0€3MeUy0Th CBOIO (hi3MYHY MPUCYTHICTh B 1HO3EMHIM KpaiHi-CIIO’KUBaueBi
OCBITHIX MOCJYT 1 OTPUMYIOTbH BiJl HET JO3BUI Ha HaJaHHS JIIEH30BaHUX MpPOrpam i MpUCBO-
€HHs KBaiQikamii. 3a TakuX yMOB IpOBaiiiepu € CyTO iHO3eMHUMH, IPOTE€ BOHU HE pO3Ta-
IIOBaHI B 1HIIIHM KpaiHi, HIX CTYJEHTH, KOTPl TaM HaBYalOThCA. 3 OISy Ha AeQiHILII0 TpaH-
cHauioHansHOi Bumoi ocBitd FOHECKO / Panu €Bponw, y Hiif He BpaxoBaHi Taki ii BUIH, 110
nependayvaroTh HasBHICTh 1HO3EMHHUX INPOBaiiiepiB y MEBHIM KpaiHi, TpOMaJiIHU SKOi HaBya-
IOTHCS Y 3a3HaUEHHX 3aKjajax.

Ha namy aymky, HallmoBHIIIe BU3HAYEHHS SBUIA TPAHCHAIIOHAIBHOI BHINO1 OCBITH,
1110 BiJIOMBAa€ yCIO Pi3HOIJIAHOBICTH 11 CYTHOCTI Ha Cy4aCHOMY €TaIli pO3BUTKY, [TOJIAHO Y CIHi-
apHOMY nokyMeHTi FOHECKO it OECP “KepiBHi Bka3iBKM 110JI0 SIKICHOTO HaJlaHHS TpaHC-
HarioHansHO1 BUIOi ocBitu” (2005 p.), 30Kpema: “... BUIIA OCBITa, 10 BiAOYBAETHCS B YMO-
Bax, JI€ BHKJaJaadyi, CTYAEHTH, MPOrpaMH, KypCH, IHCTUTYLii NEepEeTUHAIOTh HalllOHAJIbHI
IOPUCIUKIIIHI KopoHU. TpaHCHaIllOHAIbHA BUIA OCBITa BKJIIOYAE BMIY OCBITY, IO Haja-
€THCS JAepKABHUM/IIPUBATHUM Ta HEMPUOYTKOBUM/TIpHUOYTKOBUM IpoBaiifiepoM. Bona nepen-
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Oauae OaraTo BapiaHTIB peamizallii y KOHTUHYYMIi BijJ 6e3mocepeHbp0oro/00aua4sm 10 00Imud-
yst (pi3H1 (OPMH CTYIEHTCHKOI Ta MPOBaACPChKOI MOOITBHOCTI) IO TUCTAHIIIHHOTO HABYaH-
Hs (BUKOPUCTAHHSI HU3KH TEXHOJIOT1i, BKIOUaroun e-HaB4yanHs)” [38, c. 3]. Came Takoro mi-
axoay MU OynemMo AOTPUMYBATHCS HPU MPOBEAEHHS HAIIOrO JOCIIIKEHHS 1 MOAAlbIIOro
anarizy crpykrypu TBO, a Takoxx po3poOku ii Tumosorii ta knacudikarii pi3sHUX THITIB.

BucnoBku. OTxe, po3BUTOK TPAaHCHAIIOHAJIBHOT BUIIIOT OCBITH SIK aKTUBHOTO 1 e(eK-
TUBHOT'O MDXKIEP>KaBHOTO CITIBPOOITHHIITBA 3 METOIO B3aeMo30arayeHHs i OOMiHy JOCBiZIOM B
OCBITHIN c(epl cTae OJHUM 13 BOXXIMBUX CKJIATHUKIB OCBITHHOI MOJITHKUA PO3BUHEHUX KpaiH
CBITY, 30KpeMa i aHroMoBHHX — ABcTpainii, Benukoi bpuranii, Kanamu it CILIA. Amxe no
Oe33amepevHux il mepeBar BiJHOCITH ITIIBUIIECHHS JOCTYITHOCTI BUIOI OCBITH, YHIBEpcalli3a-
I[if0 3HaHb, PO3POOJICHHS MDKHAPOAHHMX CTAaHIAPTIB SKOCTI 1 MiJBUIICHHS 1HHOBAIIHOCTI
BHIIIOT OCBITH 3aBJSIKM y4YacTl CTYJEHTIB 1 BUKJIAJa4iB Y MDKHAPOJAHOMY OOMiHI 3HAHHSIMH,
PO3IIMPEHHIO ¥ 3MIITHEHHIO MIKHApOJHOTO CHIBpOOITHUIITBA B OCBITHBO-HAYKOBIiH cdepi,
muBepcudikaiii i 3pocTanHi (piHAHCOBUX MOTOKIB 32 JOIMOMOTOI0 3aJIy4€HHS 1HO3EMHHX CTY-
JICHTIB Ha IIaTHI ()OPMHU HABYAHHS, PO3MIMPEHHIO MbKHapoaHOI Mepexxi BH3 s edexTus-
HOTI'0 BUKOPUCTaHHS iXHIX pecypciB. Sk crnpaBeananBo 3a3Havae npodecop BecTmincTepebko-
ro yHiBepcutery C. Anam, y KOPOTKOTEPMIHOBIH MEPCIIEKTUBI MOTSHIIHHIIA BIUIUB TPaHCHA-
L[IOHAJBHOT BUILOi OCBITHU 3aJMIIUTHCA HA CEPEHBOMY PiBHI CBOIO 3HAU€HHS, NPH LLOMY
HaO1IBIIOT0 PO3BUTKY BOHA 3a3HAE 11032 3aXiJHOEBPONEHCHKUM PEriOHOM, SIKUi OUTBIIICTD
TpaHCHAIIOHAILHUX IIPOBAM/IEPiB BUIIOI OCBITH HA3MBAIOTh ‘‘3piIUM OCBITHIM puHKOM” [39,
C. 41]. I3 wi€i mpuYMHU OCHOBHY CBOIO YBary BOHHM CKOHIICHTPYIOTh Ha LIEHTPAJILHOEBPOIICH-
CHbKOMY Ta CXiJIHOEBPOMEHCHKOMY PETiOH1, 10 IKOTO BXOJIUTH 1 YKpaiHa.

Ha moyarky HOBOro XXI CT. OCBITSHCBKA CIIIJIbHOTA YKpaiHU JIMIIE PO3IIOYUHAE (O-
PMYBaHHs MIKHapOHOI OCBITHBOI MOJIITUKY, BU3HAUAKOUU [IPIOPUTETHI HANIPSIMU PO3BUTKY I
OKPECIIIOI0UM CTpaTeTii IXHBOI peanizalii, Ha NUIIXY 10 YTBEPKEHHS CTaTyCy PiBHOIPABHO-
ro mapTHepa KpaiHU-TIpoBaiepa OCBITHIX MOCIYT. 3a3Ha4yeHi MOJITUYHI 1HIIIaTUBU MOTpe-
OYyIOTb I'PYHTOBHOI'O HayKOBO-METOJI0JIOTTYHOTO OOIPYHTYBaHHS JUIsl pO3POOJIEHHS MPAKTHY-
HUX MiIXOAIB iXHbOT peanizanii. OZHUM 13 HepIIMX KPOKIB y I[bOMY HanpsiMi MOKHa PO3TJIs-
JIaTh cTBOpeHHs “‘HalloHalbHOTO OCBITHBOIO TJIOcapisi: BUla OCBiTa”. Sk 3a3HadaeThCs y
HepeaMOBi 10 LbOTO JOBIIKOBOIO BHJIAHHS, METOK pO3pOOJIEHHS HAlllOHAJIBHOTO Iiiocapis
BUIIIOT OCBITH € CUCTEMHE BU3HAUYEHHS KIFOUOBUX TMOHSTH Ta BIAMOBITHUX TEPMIHIB, 110 OTH-
CYIOTb 11 OpraHizanito, pyHKI[IOHyBaHHS, pO3BUTOK B yMOBax rio0ani3alii Ta eBpoiHTerpanii i
JIAI0Th 3MOTY 31HCHIOBATH ()aXxOBY KOMYHIKAIII0, PO3YMITH MIXXHApOJAHY, €BPONENUCHKY Tep-
MIHOJIOT1I0 BUINOT MIKOIU. 30KpeMa, y riiocapii po3MillleHO BU3HAUYEHHS TEpMiHY “‘TpaHCHaIli-
OHaJIbHA BUILA OCBITA” SIK BHUILOI OCBITH, III0 HAJIAETHCSI TPOMaIsHaM MEBHOI KpaiHU OCBITHI-
MH 3aKi1agamiu iHmmoi nepkasu [40, C. 62] 3 NOCHIaHHIMH, IEPEBAXKHO, HA JTOKYMEHTH, TPHC-
BAYEHI pO3BUTKOBI booHCHKOrO mporecy B €Bpori, M0 LIJIKOM 3aKOHOMIPHO, OCKUIBKH 3
qacy NMpHUETHAHHS /10 3arajbHOEBPONEHCHKOIO OCBITHRO-HAYKOBOTO MPOCTOpPY YKpaiHa rap-
MOHI3Y€ CBOE OCBITHE 3aKOHOJABCTBO 3 €EBPOTCHCHKUM.
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YK 378 (100)
H. M. ABuieHrok

HAYYHBIN JTUCKYPC O TPAHCHAIIIOHAJIBHOM BBICIIIEM OEPA3OBAHUM
KAK COOUAJIBHO-IIEJAT'OI'MYECKOM ABJEHUU

B cmamve npeocmasnen cemanmuueckuil aHanuz mepmuHo8, 0003HAUAIOWUX (PeHOMeH
“mpancnayuonanvroe evicuiee 0bpazosanue’, Yuumvleédas OCOOEHHOCMU UX UCHONb308AHUSL 6
HAYYHLIX MPyoax ucciedosamenetl 8 001ACmu COYUATLHBIX HAYK, OOKYMEHMAX MeNCOYHAPOOHBIX
opeaHuzayul, NpPasUMeIbCMEEeHHbIX U HenpasumenrbCmeeHHblX 00pa308amenbHblX CMpPYKmyp
CMPAH, BOBIEUEHHBIX 8 NPOYECCbl MeHCOYHAPOOHOU Unmezpayuu 6 cgepe oopaz08anus, ¢ Yeivio
8bIAGNIEHUS CYWHOCMU UCCNIed)emMo20 (eHoMeHa.

Buiacneno, umo mepmun “mpancnayuonanvroe vicuiee obpazosanue’”’, Kak npasuio, uc-
NOAb3Yemcst Ol 0003HAYEHUSI PEANbHO20 UTU BUPMYATbHO20 NEPEeOBUICEHUSL CIMYOEeHMO8, NPeno-
odasameneti, akademMuyeckux nPpocpamm ¢ 0OHOU CIMpaHbvl 8 Opy2yio.

Kntouesvie cnosa: mpaHchayuoHanibHull, MPAHCHAYUOHAIUIM, MPAHCHAYUOHATbHOCMb,
MPAHCHAYUOHANbHOE BblcUiee 00pa308aHuUe.

UDC 378 (100)
N. Avshenyuk

SCIENTIFIC DISCOURSE ABOUT TRANSNATIONAL HIGHER EDUCATION AS
SOCIAL AND PEDAGOGICAL PHENOMENON

The article devotes to semantic analysis of terms for "transnational higher education" de-
termining due to the peculiarities of their usage in scientific research works in the social fields
(sociology, philosophy, political science, economics, cultural studies), documents of international
organizations, governmental and non-governmental educational institutions of different countries
involved in the process of international integration in education, in order to identify the nature of
the phenomenon under investigation. Usually the term “transnational™” is used in research on
higher education to emphasize the importance of "between" or "on" territorial boundaries, so the
emphasis is on what is happening in the "transnational space" rather than at the level of formal
cooperation between nations. It is founded that the term "transnational higher education™ is usu-
ally used to refer to real or virtual movement of students, faculty, and academic programs from
one country to another. The study of semantic meaning of key term “transnational higher educa-
tion” shows that it is often used with respect to educational and scientific initiatives and partner-
ships at the institutional level, rather than at the level of individual mobility of teachers and stu-
dents. Development of transnational higher education as an active and effective international co-
operation for the purpose of cross-fertilization and exchange of experience in education becomes
an important part of education policy in developed countries, including Great Britain, Australia,
Canada and USA. After all its indisputable advantages include increased availability of higher
education universalization of knowledge, the development of international standards for quality
and innovation, increase higher education participation by students and teachers in the interna-
tional exchange of knowledge, expansion and strengthening of international cooperation in edu-
cation and research sector, diversification and growth of financial flows by attracting foreign
students to pay learning, expanding international network of higher education institutions for the
effective use of their resources.

Keywords: transnational, transnationalism, transnationality, transnational higher educa-
tion.
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